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Négy oldalon
enik meg sok más hetilap társával 

-c ütt a Muraszombat és V idéke má- 
kezdve. Az oldalterjedelem csök- 

•.-intését a m. kir. miniszterelnökség 
500 1944 ME számú rendelete Írja 

-zámunkra elő. Igyekezünk elérni azt, 
:gy ez aló! a megszorítás alól lapunk 

kétnyelvű voltára való tekintettel ki
ételt kaphassunk, ha azonban ez 
em sikerül, úgy lógjuk átállítani a 

<-rkesztőség munkáját, hogy olva- 
-k a négy oldalon is megkaphas-

• c.k annak az anyagnak a nagyrészét, 
mit eddig kaptak.
Ezért mindaddig, ameddig nememel- 

et;ük ismét lapunk terjedelmét, nem 
zadunk el a kétsoros és közérdekű 
: róhirdetéseken kívül semmiféle hir

detést. csak közérdekű hatósági hir- 
r ménveket közlünk, cikkeinket pedig 

ehető legrövidebbre fogjuk és az 
- ágot az eddiginél lényegesen kisebb 

:?t -:ből szedetjük.
c .-elérjük azt. hogy majdnem ugvan- 

■ - . i szöveg fér bele a négy oldalba.
— .1 amennyi elfért eddig hat olda- 

nkor. Az anyag mennyisége tehát
f. )g tog csökkenni. Azt pedig monda-
• „nk sem kell, hogy a szellem, ami

büszkén mondhatjuk, hogy a meg-
• ou.ás ó'a változatlan, az eddigi ma
lac A megmaradt négy oldalunkon
- a muravidéki magyar ügyet és a

.. ravidék lakóinak érdekeit kívánjuk 
szc célni. ♦

Za laegerszegen
-/.n c.í. hogy Muraszombat xporttár-

i.ma igazságának tudatában végére akar 
Németh László zalaegerszegi játékos io- 

■ - ntlan szereplése körül támadt bonvodal- 
nnak. A ..Zaiamegyei l iság" című iaptár- 

-Ktsar egy Pf. jelzésű ur hosszú cikkel is 
■ . ggyel kapcsolatban. SoraioArt szépen 

..uyarázza hogy Németh László nem is 
zerepelt jogosulatlanul (?) éshát a Mura hi- 

- c KeLemetienkedik a bajnokság Zalaeger- 
eger marad. Mindez szép, semmi kivetni 

-em találok benne, elvégre Pf. ur min- 
* izonr.val zalaegerszegi, a szive a ZSE 
’ > E-hoz húzza, igy hát érthető, hogy annak
- - -ében veszi kezébe a tollat.

-.zt azonban már nem helyeslem, hogy az 
• .e!t cikkben személyeskedésre is sor ke- 
n El égre, ha mi tiszteljük a zalaegerszegi 

ezetők küzdelmét csapatuk érdekeiért, 
etben tarthatnák ők is a mi harcunkat, 
gazságunkban veteti hitünk kényszerít 
Szer.-tem szabályi, itánk eldőlhetne egy- 

megsértése nélkül is.

. t-
A e sö személyeskedés nekem szól, ekké- 

gy latszik uiabb vádpontjuk nem volt 
ezért ismét iíj. Szász Ernő urnák kelleti 

lezerg vennie az ügyet. A \ asvármegye vé
káméban a magyar sporthatóságok- 

-tér gazságot " A cikkíró téved, mert én 
•’.raszomba! és Vidékében kértem a ma- 

»y6.' sporthatóságoktóí igazságot a Mura szá- 
"ez azonban lényegében egyre megy, 
-x' '.szőni nem lenne szabad nekem felróni,
■ égre az igazságot kérés elég tisztességes 
' kv Más lenne a helyzet, ha igazságtalan-

'<« kértem volna a Mura érdekében, ez 
f,j'-or.oan már csak azér! sem lehetséges, mert
■ llva saimat a szövetség feliebbv ítéli bizottsá
gnak végső döntése igazolta.

Súlyosabb a cikknek az a része, amelyben 
‘ alent Gusztáv urat, a Mura ügyvezető 

■'■.okét támadiák. A cikkből kiemelkedő be
inkkel szedett fő vádpont az hogy dr. Valenl 
j VSztáv a ZSE körmendi veresége után ,.a 
körmendi játékosokkal ült diacalmi tort". Azt 
, “izem legjobban dr. Valent Gusztáv sainál- 

91 e hogy ez az állítás nem fáz. mert dia-

Száiezer pengő értékű ruhaneműt és 
fényűzési tárgyakat találtak 

a Nádai ház rejtett padlásán 
került a Nádai-fiuk jugoszláv katcr.a-A zsidólakások Kitárczásakor fel

tűnt a leltározást végzőknek. hogy a 
két Nádai család lakásában a búto
rokon kívül mindössze ecy-két foltos 
ruhát és néhány értékteK." apróságot 
találtak. Azért volt ez meglepő, mert 
mindenki tudta Muraszcmbamar.. hogy

a két Nádai-család fényűző élet
módot folytatott

és nagy kényelemmel berendezett, 
ízlésesen díszített otthc'.K; veit. Külö
nösen nagy értékű perzsa-szőnyegeik 
voltak híresek.

Nyilvánvaló volt, hoyv j ke: csa
lád értékes holmiját e e ette. A lel
tározást végző Szősz ízemlész felfor
gatott a lakásban mindent, még a 
padlódeszkákat is fcNzed’e néhány 
helyen, mégsem sikerűit .-. nyomára 
jutnia a rejtekhelynek Amikor már 
befejezte a leltározást, akkor tűnt fel 
neki egy kicsike padlásét.ak. amely
nek fekvése nem egyezel! meg a nagy 
padlás fekvésével. Létrán megközelí
tette az ablakot, betörte ®s igy jött rá, 
hogy a Nádai-ház em.. he na;iásu. majd
nem lapos tetejű része alatt körülbe
lül 1 méter magas titkos padlás rejtő
zik. A rendes padlás falát kuitata ez-
után végig és kopogtatás k zben kongó 
hangot adó részre akact. amelynél 
a fal rövid bontás utár. tere-Kőit.

Megállapították. no?.. ’ -zeiett át
a bejárat a rendes pactáscK a re.tett 
padlásra.

A Nádai-család sajátkezöleg fa
lazta be a rést értekeinek elrej
tése után.

Éjszaka dolgoztak, erre ~ utat az is. 
hogy gyertyát találtak a -•uK-tahely 
közelében. Kezdetleges r- y.uvesmun- 
kájuk nyomait ügyesen eltüntették és 
az ujonan berakott fa’részt ssze-vissza 
mázolták, hogy friss mr'ka nyomát 
senki se fedezhesse Ki. A rejtekhelyről

rengeteg gyönyörű fehérnemű, 
szappan, cukor, ezüst, dísztárgy, 
sporteszköz, szőnyeg és a többi 
került elő,

mintegy százezer per.g ’ értékben. Elő

dalmi lóri ülni nem éppen kellemetlen dolog. 
Ráadásul erre a sportszerűség határain belül 
is százszázalékos joga lett -.ólra Dr. Valent- 
nek. mert jogosan örült mindért muraszombati 
sportember annak, hogy veiétársa férfias küz
delemben alulmaradt Körmenden es ezzel a sa
ját ■ lapátunk közelebb kerüli t. : a r.oksághoz.

Utána súlyosabb dolgok ke vetkeznek, amik 
lényegükben mind azt vetik cr. \ alent sze
mére. hogy igyekezett a MG’. E ZSE ellenfe
lei! rábírni arra, hogy -ér ék meg a ZSE-el. 
Ezt az állítást, mégha nem j- igaz, akkor sem 
veheti dr. Valent sértésnek, mer; egy csapatot 
győzelemre buzdítani nagy t ic "félévéi szem
ben tisztességes és sportszerű dolog. Sértő 
azonban az a hangnem és az a mese, am: ezzel 
kapcsolatban nyomtatásban látott napvilágot.

Nem szándékozunk dr. Valentot megvédeni, 
meri ezt maga is meg !ud.ia tenni es meg is 
fogja lenni a sajtótörvény alapján, mégis meg
állapítjuk. hogy az ilyen ranyu ok nélkül sze
mélyeskedő cikkek az egyetemes sportbéke 
rovására vannak. Kérjük lehat Pf. urat, hó'gy 
a sporttal kapcsolatos véleményéi a muraszom
bati sportemberek nevének bemocskoláse né - 
kül igyekezzék megtenni. — Sí E.) 

ruhája is. valamint
két jugoszláv zászló.

Mindenesetre most már tudjuk, hegy 
mennyit ért Nádaiék mindenütt han
goztatott nagy ..magyar hazafiusága '.

Ezentúl nem riasztanak ellenséges 
berepülés esetén a muravidéki falvakban!

Repülöbúgásra el kell rejtőzni
A honvédelmi minisztérium légol

talmi csoportfőnökségének legutóbbi 
rádióközleménye a falvak riasztásával 
foglalkozott. A falvak legnagyobb ré
szét nem fenyegr-ti légitámadás ve
szélye. ezért felesleges a minisztérium 
által a ,.D“ osztályba (Muraszombat 
kivételével a Muravidék községéi ide 
tartoznak) sorolt községeket riasztani, 
főleg éjszaka. Nappal is csak akkor 
kel! riasztani, ha a községet támadás, 
főleg gyujtóbombákkal vagy más gyuj-

Mit kell tudni a baromfi és tojás forgalmának 
szabályozásáról ?

A beszolgáltatást, vásárlási
A kcizellátásügyi miniszter rendeletet adott 

ki a baromti és tojás forgalmának szabályo
zásáról. A rendelet hatálya alá tartozik min
dennemű élő- és leolt baromfi, a leölt baromfi 
bontásából származó termékek, tógazdaságok
ban tenyésztett hal és lőtt vad. A rendelet 
értelmében a beszolgáltatás! kötelesség telje
sítésére szánt baromfit es tojást 1945 junius 
30.ig kell a vásárlásra jogosított kereskedőnek 
vételre felajánlani. A beszoigáltatási kötelesség 
teljesítésére csak élő. egészséges, üresbegyü 
baromfit lehet felajánlani. A beszolgáltatott 
baromfinak élősúlyban a következő súlyt kell 
elérnie: csirke augusztus 30-ig 1 kg., azután 
60 dkg.. Ivük 1 kg.. gyöngyös 80 dkg., pulyka 
3 kg., hízott liba 5 kg., hízott kacsa 3 kg. Ta
vaszi keltetésü kacsát és libát szeptember 15. 
előtt em lehet beszolgáltatni.

A beszoigáltatási kötelesség teljesítésére 
szánt baromfit, tojást, halat és lőtt vadat csakis 
a vásárlásra jogosilotl kereskedők vásárolhat
ják meg. A jogosított kereskedő csakis azon 
a területen vásárolhat, amelyet számára kije
löltek. Minden jogosított kereskedőt arcképes 
igazolvánnyal látnak el.

A kereskedő a vételt az. eladó gazdaköny
vébe bejegyzi és arról vételi jegyet állít ki. A 
vételijegy csak tényleg megvásárolt áruról állít
ható ki. Tíz kilogrammnál kisebb mennyiségű 
baromfi, vagy tojás vételénél — kiveve a hízott 
libát és kacsát — a kereskedő vélelijegy he
lyet! árubélyeget ad az eladónak. Ebben az 
esetben a vételt a gazdakönyvbe nem szabad 
bejegyezni. Hízott liba és kacsa vételénél áru
bélyeget nem adhat a kereskedő, ilyen eset
ben mindig vételi jegyet kell kiállítani. A gaz
dálkodónak az összegyűjtött árubelyegekke! 
havonta egyszer kell jelentkeznie nyilvántartó 
hatóságánál, amely az árubélyeget átveszi és

HONVÉDÉIN
Muraszombatba üzen Sváger János 

karpaszományos őrmester, tábori pos- 
taszáma B 248. — Számtalanszor 
csókolja édes menyasszonyát. Kozicz 
Ankát. kedves szüleit és szeretettel 
üdvözli összes ismerőseit. Elnézést 
kér azoktól, akiknek kevés ideje mi-

Erdekessége az ügynek, hogy nem 
került még minden ismert Nádai-érték 
elő. nem is szólva a Nádai-család 
aranytárgyairól és készpénzéről. Eze
ket — ugv látszik — nem a Nádai- 
házban kell keresni.

— Magyarországon is korlátozások várha
tók a fodráxziparban. A kisforgalmú és feles
egei lodrászüzleleke' megszüntetik, a női fod

rászipar luxuságát pedig jelentősen korlátoz
zák. A haífestést csak a színésze knek engedik.

tóeszközökkel végrehajtóit támadás 
éri. Nappal csak akkor szabad a „D“ 
osztálvozású községeket riasztani, ha 
a község járási székhely vagy lakosai
nak száma 4000-nél több és a lakos
ság 50 százaléka részére var. óvóhely. 
Ha a lakosság regülőgépz^gást hall, 
igyekezzék mozdulatlanul maradni, 
fák. bokrok védelme alá helyezkedni, 
vagy mozdulatlanul lefeküdni a földre, 
árokba, hogy így fedve legyen az át
haladó ellenséges repülők elöl.

és szállítási rendelkezések
a beszolgáltatást ennek alapján írja jóvá a 
gazdalapon és a gazdaköny. ben.

Tavaszi keltetésü libát és kacsát a keltetés 
évének szeptemben 15-ig forgaiombahozni nem 
szabad. Eddig az időpontig még a kényszer
vágásra kerülő kacsái, vagy libát sem szabad 
forgaiombahozni. Baromfit es tojást az ország 
egész területén egyik községből a maxikba 
szállítani csak szállítási igazolvánnyal szabad. 
A szállítási igazolványt a gazdálkodó részére 
a községi elöljáróság állítja ki. azonban csakis 
abban az esetben lehet kiadni szállítási iga
zolványt. amennyiben a gazdálkodó beszoigál
tatási kötelességének teljesítését biztosítva látja 
a hatóság.

Szállítási igazolványt csakis saját tenyésztésű 
baromfira — kivéve a hízott libát, vagy ka
csát — és tojásra a fogyasztók részére nyílt 
piacon történő árusítás céljából 30 kilométeres 
körzetben való szállításra lehet kiadni. Hízott 
libára vagy kacsára szállítási igazolványt ki
adni nem lehet. Kézipoggyászként bárki szál
líthat. vagy postai szállításra leiadhat két da
rab tyúkot, vagy négy darab csirkét, vagy egy 
darab pulykát élő vagy leölt állapotban, vagy 
két kilogramm tojást. Gazdálkodó a gazda
ságban nevelt libát, vagy kacsát saját háztar
tásának szükségletére a beszoigáltatási köte
lesség tetjesitésébe való beszámítás nélkül la
kóhelyére szállíthatja. Ebben az esetben az 
illetékes községi elöljáróság állítja ki a szállí
tási igazolványt, amely 8 napig érver.yes.

A baromfikeltető központok címére, vagy az 
általuk feladott baromfi és tojás es naposcsi
be szállítási igazolvány nélkül szabadon szál
lítható. A gazdálkodó közvetlenül fogyasztók 
részére hízott libát vagy kacsái nem adhat el.

A rendelet már hatályba lépett.

K ÜZENNEK
att nem tud Írni. Jól érá| magát és 
kér itthon mindenkit, hogy gyakran 
írjanak neki. Különösen kéri erre a 
menyasszonyát.

Muraszombatba üzen Simonka Pál 
tizedes, tábori postaszáma K 985. — 
Köszönti és üdvözli szüleit, nővéreit,
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barátait összes ismerőseit. Egész
séges. jól van. Sokat gondol haza. 
„Csak eg\ kislány van a világon, az 
is valahol a Muravidéken. Szeretette' 
gondolok reá és kérem, hogy sokat 
írjon." — olvassuk a tábori lapon. — 
Simonka Pál tizedes sok levelet kér.

Bodőhegyre üzen Makári Lajos, 
honvéd, tábori postaszáma V . 474.— 
Üdvözletét küldi édes szüleinek, ked
ves szerettetlek és ismerőseinek. Jó; 
van.

Domonkostára üzen Bölecz Jenő 
honvéd, tábori postaszáma F 821 — 
Üdvözli kedves szüleit és testvéreit. 
Kéri őket, hogy ne aggódjanak érte, 
mert hala az Istennek, ezidáig meg
van a legjobb erőben és egészségben. 
„Acélosa" védjük a szép magyar ha
zát. rövidesen meglátogatom .~ .Ali
kat" — írja.

A .V/ur ’é’ ízbe szóló üdvözleteket 
küldtek szerkesztőségünkbe Novák 
Antal honved. tábori száma F S21 
(Dersilak községbe üzen) és Szetnik 
Feienc honvéd, tábori száma F. 821. 
(Drávaegyház községbe1. Jól vannak 
és egészségesek, üdvözlő lapjukat 
tovább küldtük a ..Muraköz' :mu 
újság szerkesztőségének.

Bodőhegyre üzen Santa\>c Ferenc 
honvéd, tábori postaszár.a A 55*'  — 
Szerkesztőségünk utján üzen laza, 
mert szülei panaszkodna^., hog.. át
kán kapnak tőle életjelt. Üdvözletét 
küldi szüleinek, bátyjának ss család
jának. Stiván Ferencnek és mir.d r. 
jó barátjának. a bodóhegyi .anyuk
nak. kiváltképen pedig Matildár ?.r.. 
Jól érzi magát, nincs semmi baja.

Siirüházára üzen Sittár Ernő hon
véd. tábori postaszáma L 849. — üd
vözli kedves szüleit, testvéreit, roko
nait és ismerőseit. Jól van. az ittho
niaknak is minden jót kíván. ..Egy 
bizonyos barna kislánynak verset is 
küld. így hangzik:

Messze idegenben, távol a hazától
Honvéd tüzér üzen nagy iolyó partjáról. 
Haza megy a levél, egy barna kislánynak 
Muravidék', honvéd szive páriának.
Ha a levél megérkezik, nagy lesz ám az orom. 
A barna kislány szeméből k: .somul a s.r.-y. 
A íiu azt :rja ne sírj angyalom 
Isten haza segít, mert szeretlek - így ...-.
Agyú dörgések közt csak Reád gondolok. 
Hosszú éjszakakon csak Rólad álmodok 
Szivem azzai biztat, ha haza megyek 
Egy éle‘er a*  mindig csak beled leszek.

— Naznanye. Hajzerl Antal z Gőr- 
hegva. ki je poprávlao harmonika, je 
pred pár dnévami mrou. Sto je meo 
pri pokoj-om kákse harmonike ali 
goszli na popravtli. lejko tiszto pre- 
vzeme z potrejbnim dokumentom. ste
ro je doubo od mojega pokojnoga 
ocso, ali z drügimi dokumenti. — ml. 
Hajzerl Antal. Görhegy.

1982/1944. tk. szám.
Árverési hirdemény.

Zsizsek Iván végrehajtatnak Merics Fe
renc végrehajtást szenvedő eller. indított vég
rehajtási ügyében a telekkönyvi hatóság a 
végrehajtási árverést 200 P tőkekövetelés és 
járulékaim behajtása végett a Nagytotlak köz- 
zégben fekvő s a 70 sz. tjkvi A I. sorsz. 426 
hrsz. (B 37 alatti 7/144-ed részilletőseg). 88. 
sz. tjkvi. A 1. sorsz. 535 hrsz. ,B 27 alatti 
7/96-od résztlletőség). 94 sz tjkvi A 1. sorsz. 
(B 13 alatti 1 12-ed részilletőség). 97. sz. tjkvi 
A 1. 2. sorsz. 555 hrsz. (B 26 alatti 7/96-od 
részilletőség 240. sz. tjkvi. A í. 1—3. sorsz. 
417. 425. 427 hrsz. B 8 alatt: 1/6-od részille
tőség). 404 sz. tjkvi. A l. I. sorsz. 557 hrsz. 
(B 8 alatti !/6-od részilletőség). 611. sz tjkvi. 
A 1. sorsz. 256<a40 hrsz. (B 9 alatti 1/6-od 
részilletősegt es 641. sz. tjkvi A 1. sorsz. 546. 
hrsz. (B 12 alatti 3/32-ed reszilletőség) ingat
lanokra 4257 P 10 fillér legkisebb vételárban.

Az árverést 1944. évi augusztus ho 17. nap
ján délelőtt 9 fkakor Urdomb község község
házánál fogjak megtartani. — Az árveresre 
kerülő ingatlanokat a kikiáltási ar kétharma
dánál alacsonyabb áron nem adhatók el. —

Bánatpénz a kikiáltási ár 10 */o-a  emelyet 
a magasabb ígéret ugyanannyi ’/»-ara kell 
kiegészíteni.

Muraszombat. 1944. május 25.
SZABÓ JÓZSEF kir. bír. vhtó.

Szerkesztői üzenet
(Válasz egy névte'en levélre)

Egyáltalán r.rm tisztelt ..Hűséges Olvasóm!"
Sajnálom, hogy május 23-i keltezéssel ellá

tott levelét a postabélyegző tanusaga szerint 
csak julius 14-én dobta levélszekrénybe, igy | 
az! csak ma kaptam meg és ezért többhetes ; 
késéssel mulathattam csak őszinte derűvel ' 

, azon a sok sületlenségen, amit fenenagy neki- ■ 
.-„gasz kodásában sikerült összehoznia. Minden- 

-etre örülök a. n->k. -hogy „Uj szellemet a mi 
portánkon s'' .mu vezércikkemet megírtam, 
aminek On szerint ..szánalmasan .naiv' es táie- 
kozatlar volta Önt arra buzdította, hogy en
gem — nyilván az On jellemének megfelelő 
névtelen levélben — saját egyéni eszmetlen- 
ség-fattatásá.al mulattasson. Nem vagyok ha
lat! a-. természetű, ezért viszonzom szívességét: 
•• alaszoiuk eszmetiensegeire hogy ezzel vér
szomjas leikének uj anyagot szolgáltassak a 
velem törte- . „irgalmatlan leszámolás” 'ágy
álmaihoz.

őr. egyáltalán nem tisztelt ..Hűséges Ulva- 
iám". nyel'i szempontból elég épkézláb mon
datosat kapart össze, ezért nem annyira buta
sága mint inkább rosszindulata rovására jegy
zem te! azt az álli ásat. hogy én említett vezér- 
: kkemöen azt Írtam: uj nekem a közösségi 
szellem. En ennek ugyanis éppen az ellenkező- 

;r*am  az első hasáb második bekezdésé
nek harmadik sorában kezdődően, imigyen:

■ em uj a -ni számunkra sem. hiszen ezeken 
a hn-ibokoc mindenkor a nemzer érdekeinek 
r.mdenek elrt . sic .ságát h. dettük ", Ezt pedig 
— oármen.'.yire etienkezik is ez az On ked- 
• -s eszmetle-.ségeivei — ma is kénytelen va
gyok allitar.i. Bizonyítsa ennek egyetlen sorom
mal ;s ellenkezőjét, tudr.i fogom kötelessége- 
t et -»s megteszem azt. amit On kíván tőlem, 
a'oahagyorr az újságírást. Ezt igerem Onneh 

-galmatlan" Olvasóm!
Egyébként én már régen megvizsgáltam köz

életi munkásságommal kapcsolatban lelkiisme- 
e.net (elismerheti, hogy ezt nem tehet: meg 

_. ii -iyettem) és úgy túláltam. hogy nyugod- 
i ikkezhetek. Azt is megállapítottam már 

néhányszor cikkeimben az ön eszmétíensegei- 
".ek olvasása előtt is hogy én a vlagyar Élet 
r ártja agja voltam és az is szándékozom 
maradi . Hoponyegforgalással nem vagyok hát , 
-npe-segge! vádolható, igy hát az Ón által 
adományozott „ujszellemü ' jelzőt nyugodtan 
visszautasíthatom. A nép. gondolat hirdetését 
iim ámultam a március 19-i eseményektől, 
ezt ón biztosa ' .cdja. mint „hűséges" olvasóm, 
hiszen hűség esetén olvasnia kellett többek 

1 között példa.-! a ..Becsüld a gazdái!" cimü 
egy evvel ezelőtt megjelent vezércikkemet is.

Ón belekeverte egy nagy párt (gondolom, az 
9- pártja vezérének a személyét is ellenem 
irt gyalázk rdasaioa. Én jobban tisztelem — 
■úgy látszik — az illető politikust Önnel, mer! 
habár r.em vallom vezéremnek. az Ön es - 
metler ségetvc-l Kapcsolatban megsem Írom .• 
a .-.evét. Azt meg nem hiszem el Önnek, hogy 
a vezére ol/ar sokra értékeli az én parányi 
.személyemé — amelyről szerény véleményem 
szerint meg nem is hallott — . hogy „a ma
gyar sorskérdesek megoldásakor” velem is 
rgalmatlam.il el fog öánni. Személyem sorsát 
ugyanis nem : tóm magyar sorskérdésnek 
Éppen zz az amiben legnagyobb az ellentét 
az én eszméim es az Ön eszmetlenségei között, 
mert úgy látszik. Ön szerint a magyar sors
kérdések megoldása a mindenkivel való le
számolásnál kezdődik, olyannal, amely „nem 
fog rgalmat ismerni az addig más utón ha
ladóknak.

Nos .-.át. ér nem is kérek Öntől irgalmat, 
r ért meg vagyok arról győződve, hogy erre 
soha sem I - sz szükségem. Keresztény szivem 
viszont irgalmazott volna Önnek rágalmazá
sáért így hát telesleges volt elárulnia gyáva
ságát és jeliemtelenségét ezzel. hogy névte
len levélben közölte velem eszmétlenségeit.

Végül még zsák azt jegyzem meg. hogy a 
Kállay-klikkről nem Írtam március 17-én vezér
cikket. Ezer^ a napon jelent ugyan meg egy 
vezércikk ..Örök a magyar" címmel a Mura
szombat es vidékében, amit azonban nemén 
írtam, hanem azt szerkesztőségünk felsőbb 
helyről kapta. Ezt eszrevehette volna Ön is. 
ha más újságot is olvas. hiszen valamennyi, 
a MEP-hez közelálló lapban megjelent betü- 
ről-betüre ugyanaz a cikk.

A frontra '.aló jelentkezésre vonatkozóan 
pedig erős a gyanúm, hogy előbb leszek a 
harctéren, mint Ön. Ugyanis már hetekkel az 
On jótanácsa előtt kértem a beosztásomat a 
honvéd haditudósító osztályhoz, ahonnét köz
tudomásúan hamarosan a frontra kerül az 
ember.

régül csak azt: én egy boldogabb, (szebb 
Nagymagyarorszagban hiszek. Ölyan ország
ban. amelyben, az Önhöz hasonló gyáva, név
telen rágalmazóknak nem lesz helyük. — Úgy 
legyen!

Muraszombat 1944. julius 17. 
______________________ IFJ, SZÁSZ ERNŐ.

— Halálra sújtott az áram há
rom munkást. A munkások Nagyka
nizsán a magasfeszültségű áramveze
ték közelében dolgoztak, hozányultak 
a vezetékhez és az áram mindhár
mukat halálra sújtotta

HÍREK
— Szabadsága*  honvéd esküvője Mura

szombatban. Benső István muraszombati szár
mazású honvéd őrvezntő ésFlegár Anna. Fle- 
gár János levélkihordö leánya csütörtökön 
tartják esküvőjüKel a battyándi evangélikus 
templomban. Benkó István 15 hónapi front
szolgálat után most kapott másodszor szabad
ságot. hogy esküvőjére haza jöhessen. Az es
küvő után a honved megy vissza a frontra. 
A mátkapár muraszombati barátai sok boldog
ságot kivannak az ifjú párnak.

— A cséplőgépkezelők esküje. A mura
szombat: járási cséplőgépkezelők szombaton 
délelőtt tesznek esküt Muraszombatban, a 
Városi Moziban dr. Olajos József főszolgabiro 
előtt.

— Értesítés. Megnait Hajzerl Antal gőrhegyi 
harmonika-javító mester. Akinek hangszere 
javítás céljából elenleg nála van. átveheti azt 
megfelelő igazolás után naiam. ifj. Haj.erl 
Antai. Görhegy.

Hulló a Ima t es cseresznyét 
minden menny iségben átvesz 

B A R K Á S Z T. cég
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— Ingyenes tanulmányi lehetőség a Csák
tornyái tanítóképző intézetben. A vallás-és 
közoktatásügy’ miniszter ur a Csáktornya: áll. 
tanítóképző-.n'.ezetben 51 ingyenes és íéldijas 
tanulootthom kedvezményes helyet engedélye
zett. Az ingyenes és kedvezményes hely el
nyerését az a líceumi és tanitóképző-intézeti 
növendék (I—\ . osztályos) kérheti, aki köte
lezettségei vállal, hogy a magyar tanítási 
nyelvű népiskolára képesítő tanítói oklevélen 
kívül muraközi. vagy vend nyelven való taní
tásra is képesítést szerez; valamint arra, hogy 
tanítói oklevelén! \ megszerzése után a m. kir. 
vallás- es közoKtatasügyi miniszter által kije
lölendő állomáshelyen ugyanannyi ideig taní
tóként müködiK. mint ahány éven át az in
gyenes. vagy keövezmenyestámogatást élvezte. 
A kérvényeket augusztus 5-ig kell benyújtani. 
Részletes tájékoztatást a Csáktornyái m. kir. 
állami lanitóképző-intézet igazgatósága ad.

— Kiterjesztették a honvédség fegyver
használati jogát. A kormány rendeletét adott 
ki a honvédség határőrizeti tagjainak fegyver
használati jogáról. Eszerint a honvédségnek 
határőrizeti szolgálatban álló tagja fegyverét 
bárki ellen jogosult használni aki öl tettlege
sen bántalmazza vagy megtámadja, vagy tett
leges támadással veszélyesen fenyegeti.

SPORT
A MLSZ Északnyugati Kerületének főtitkára

Muraszombatban
Mátravőejyi í.ászló a MLSZ Északnyugati 

kerületének főtitkára julius 18-án és 19-én 
Muraszomoatban tartózkodott, ahol a Mura 
elnökségevei és az úszószakosztály vezetőivel 
folytatott megbeszélést a muraszombati uszó- 
sport fejlesztéséről. Mátravölgyi László, aki 
Magyarország hátuszo bajnoka volt, a verseny
zőkkel személyenként foglalkozott a Mura SE 
úszóinak edzésén, rámutatott a hibáikra és 
erényeikre. — Kedden este a Mura SE úszó
szakosztályának ülésen Mátravölgyi László fő
titkár átadta Jezorxsek Aladár (100 m. gyors 
111. hely), \1usztei Miklós. Krapecz András. 
Lainscsák Miklós. Jezovsek Aladár (4x100 
méteres gyorsváltó) Cimpermann Magda (200 
mell II. hely). Szraka Stefi (50 leány meli 1. 
hely) és Ringbauer Rudolf (50 gyermek mell) 
versenyzőknek a komáromi Mátyás király úszó
versenyen nyert „Mátyás király év" díszjelvé
nyeket. Szász Ernő uszószakosztályvezetönek 
a Magyar Úszó Szövetség jubileumi veretét. 
Lipics József elnöknek, dr. Valent Gusztác 
ügyvezető elnöknek. Mórocz Imre társelnök
nek. Péterbe Rezső főtitkárnak és Vargha 
Árpád előadónak pedig a ..Mátyás király sport
év díszjelvényét adta át a mursszombafi usző- 
sporl érdekében történő fáradozásuk elisme
réseként.

Mátravölgyi főtitkár tolmácsolta a kerület 
elnökének meleg üdvözletét, kérte az elnöksé
get. hogy a honvédelem szempontjából első 
helyen álló uszósportot tovább fejlessze, a ver
senyzőknek pedig elismerését fejezte ki pél
dásan sportszerű és fegyelmezett magatar
tásukért.

Mátravölgyi László főtitkárnak Lipics József 
elnök mondott köszönetét látogatásáért.

Szerdán délután körzeti bajnoki uszóverseny 
volt Muraszombatban, amelynek eredményei
ről jövő héten számolunk be.

Mezővári Levente ifjúság — Bago- 
nyai Levente ifjúság 1:1 (1:0)

Szép számú közönség előtt játszott a két 
Levente csapat barátságos mérkőzést Bago- 
nyán. mely döntetlenül végződött.

HÍREK MINDENFELŐL
— Sopronban átmenetileg megtiltottar a 

házupar folytatását, mert a lakosság az ara'±s 
ideieben is háziiparral foglalkozott és a me . 
munkát elhanyagolta.

— Szombathelyen nagyon sok ismert s.-. 
mély ellen merült tel a zsidóvagyon rejtege'e- 

■ sének vádja A zsidókat a gettóból való el- 
I szállításuk előtt kihaigatták es napokon be 
i nyilvánosságra kerül, hogy kik rejtegettek zsid 
I vagyont.

— Nagykanizsa mellett felrobbant a me. ■
. talált tárgy Skoda István gazda kezében, á.c 

olyan súlyos sebeket kapott, hogy a kórha-- 
bán meghalt. Mellette dolgozó nővére is súly • 
san megsebesült.

- A csepregi járás területén cigány nem 
látogathatja sem a mozikat, sem a vendéglőket

í — Németországban utazási korlátozása 
iéptettek életbe. Julius 17-től kezdve csak 
zási engedéllyel lehet utazni.

— Amerikában a detroiti Ford-gyar kény
telen volt beszüntetni sztrájkok miatt a Libe- 
rálor bombázók gyártását. A gyárban óránkért 

, egy gép készült el.
— Törökország a diplomáciái munka e • 

terébe került. Mig az angolszászok azon far- 
doznak. hogy l örökországot a háborúba be 
vonják. a török nép a világbéke után vagy . 
kozik — írja a török sajtó.

- Svédországba költöztetik a Kareliáb’í 
menekült linn családok gyermekeit.

Jeruzsálemben pénteken éjfél után ger- 
pisztolyos férfiak megrohanták a rendőrség 
épülete! és ott bombákat helyeztek el. amelyek 
később felrobbantak.

— Németország városaiban minden olyan 
nagy óvóhelyen, amely legalább 1.000 ember 
befogadására alkalmas, szülőszobát rend-.- 
nek be.

— Belgrádból a gyermekeket és asszon) - 
kát kitelepítik a többször ismétlődő légitárr..-- 
dások miatt.

— A Fekete-tenger mellől 350 ezer nem 
tel telepitetteK haza az anyaországba.

— Dél-Oiaszországban. amelyet most a 
angolszászok tartanak megszállva, teljes ■ 
politikai zűrzavar, a nép éhezik és nyomor , 
— jelentik Berlinből.

— Páris mellett megtámadták a Franc.- 
Bank tehergépkocsiját és 105 millió frankci 
raboltak el.

— Francia-Eszakafrikából érkezett jelen
tések szerint újabb vörös spanyol katonák e - 
keztek oda Mexikóból. Megbizhatö értesülé
sek szerint 200 ezer a Spanyolországból í- • 
menekült vörösök száma Észak-Afrikában. A 
vörösök Francia-Északafrikában akarják e - 
készíteni „Spanyolország felszabadítását".

A Mura bekerült az NB Ili.-ba!
A muraszombatiak számára örvendetes h:- 

közöll az MLSZ hivatalos lapjának vasárna: 
száma. Megtudjuk belőle, hogy a Murát, mi.-( 
a kerületi első osztály második helyezettje 
felszólították, hogy adja be nevezéséi az N3 
lll-ba.

KÖZGAZDASÁG
Az új magyar mezőgazdaság néhán> 

büszkesége a pamuttermelés, amelyet tavaly 
200 holdon űztünk, de a közeljövőben több
ezer holdon fogjuk: kísérletek folynak egy 
kaucsuknövénnyel is eredményesen; rizsiéi 

i meléshen kitenyésztettünk egy 124 nap alat 
beérő rizsfajtát s nemsokára a belső szükség- 

1 let egyharmadát magunk tudjuk termelei az 
országban: az őntözögazdaságokhan egy é' 
alatt ötször kaszálnak lucernát s holdankint 
70 mázsát is gyűjtöttek. Most egy újfajta. 
óriási lóherével kísérleteznek, de ehhez igen 
sok viz kell: olajosmagot 40 százalékkal töb
bet termeltünk 1943-ban. mint 1642-ben.

Megszökött kétizben a mezőgazdasági 
munkálatoktól — internálták. Glavina Tamas 

, perlaki lakos, mezőgazdasági munkás a felső- 
leperdi Eszterházy-uradalomba szegődött el 
munkára az idei mezőgazdasági idényre. Első 
megszökése után a gazdaság karhatalmi utor. 
elővezettette. Egy nap múlva újra megszökött. 
A perlaki föszolgabíróság ítélkezett fölötte és 
a háborús mezőgazdasági munkaszolgálat meg
szegése miatt munkatáborba utalta.

A mezőgazdasági motorok kedvezményes 
ásványolajbeszerzése. A mezőgazdasági mo
torok hajtására szolgáló kedvezményes adó 
és kincstári részesedés tételű nehézbenzin, 
petróleum és gázolaj beszerzését és felhasz
nálását a pénzügyminiszter módosította.

e.net
rgalmatlam.il
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Od kédna do kédna
Z'é strti keden túrt i fúrt letijo ouz- 
í : sze ravnajoucse nemske raketne 

iá London i jüzsni tao Angiié. 
7. :..se bőmbe, sterim je imé „V. 1."

-.ungswaffe), ka po nasem zadene 
, <ak „orouzsje za obracsúnanye", je 

. j. -.- jo eden technikus z Kolozsvára i 
<?.no zacsétek tiszti szkrivni skéri, 

$ter jc vecs szérij. Po naznanili angleski 
■ v . Daily Express té bőmbe ne prihá- i 

ír vecs z ednoga sztálnoga meszta, liki i 
, ■< - -ke z vecs sztráni i je nemogoucse i

•ez dti, odkec je sztrelajo vö. Zsé sze 
:. g nvázijszkom fronti v Normandiji 1 
nucaj ka vszegavecs vékso szkrb i ne- 
\ . de’a angolszászam, ár je tou tiszti! 
'w.i. gde sze bojna v pár mejszecaj od- : 

loucs . Ka szó na tóm fronti nemei naj- 
■•dkováni. je zsivo szvedousztvo tou, 

ka s: od szvoje rezerve nikelko divizij 
lejko vxrajdáli fincam na pomoucs. Je pa 
tuc : ;.i gvüsno, ka szó szi za trumfanye 

:?~s fronti escse povouli rezerve nyáli, 
szi zse dügi csasz pocsiva i szamo 

csák" iá zapouvid, ka gda naj sztoupi v 
Kak szovjetszki, tak taljanszki front 

’dloucsno obládnoszt na invázijszkom 
t-rér ie prideta v racsuti.

Na szevernom táli Taljanszkoga 
országa, gde namejnijo nemei szvoje 
l.'ti.je -.•rrditi, escse nájbogatejsi tao Tal- 
ia - : osztáne pod nyúvim ládanyom z
20 miliőn taljánami vréd, stere Grazziáni 
. crr. séf taljanszkoga generálstába.

•;?.< Mussoliniova práva rouka, — zsé i 
vréd ?• .ibrao i preci mocsno, scsiszta 
: . is.’ -.o vojszko gorposztavo, stera de
escse na velki haszek. Na tóm fronti bo- 
i tec-.;o kre ooa bregá vodine Tiberus

■d rcourja do Poggibonsom sze nahá- 
iajoucsi stellungaj.

Dosztabole je pa tragicsen zsitek 
r. j jzsnom táli Taljanszkoga országa, ste
roga lakimenüvani angolszászki „oszlobo- 
dílc - májo pod szebom. Nameszto obe- 
csar; sebész je národ v právi pekeo pri- i 
se Deco szó nyim szovjeti zodpelali 
..vzgájat", moske od 16 — 60 lejt szó pa 
napregli v mocsno fizicsno delo, a pou- 
le-c szega tóga nyim ne dájo sztrosek. 
Zav > tóga je na vnougi krájaj vövdaro 

ekt ’jsz, na sterom betegi je szamo v 
Nápoly várasi februara mejszeca szpou- 
~r!o 50,000 lüdi, ár nega vrásztva i ne- 
g: szerumov za cepiti. Márciusa mejsze- 

.-. szó szamo ednouk dali na persouno 
200 cramov grésza i frtao kile graja. Z 
Amertke pripelane m.le, stere zráven pé
káru tálajo vö, nyi pa pecséjo na dén 
15 dejk krüja, ka je pa delavnomi cslo- 
veki komaj za zájtrik. Záto je pa nej csü- 
do, ka vszi vujdavajo prejk na nemsko 
sztran, ar niti za lire, niti za amerikan- 
szke okkupácijszke doláre i angleske fon
té nika ne dobi küpiti.

Kluge vezértábornagy, zapovednik 
nemske ármáde na inváziszkom fronti je 
té dni oznano, ka zaednomalo angolszá
szam dájo táksi vdárec, steroga ne pozá- 
bijo dokecs do zsiveli. — Delo je nej 
tak lejko — je djao Kluge, liki obláda- 
tio je vszeedno, ár je obládati moremo. 
hz i Rommel nika ne zamüdíva, ka z 
sngiezsami i amerikancami éti nebi obra- 
csúnala. Ovak sze pa vidi, ka szó sze 
angoiízászi pri cejloj invázíszkoj operáciji 
britko vkanili. Miszlili szó nájmre na po- 
raoucs tam zsivoucsega francuskoga lüd- 
5z’va, ki bi znábidti zavreli i prouti nem- 
cam sztanoli. Zgoudilo sze je pa rancs 
naoupak, ár angolszászke gangsztere, ki 
nyim ország rűsijo, szkaményom lűcsajo, 
nemsko szoldacsijo pa v Párisi, stera na 
'ront ide, szkorinami zoszíplejo.

Szám Churchill je v orszacskoj hizsi 
5z povejsenov glávov naznano, ka nyim 
nemsko szkrivno orouzsje „V. l.“ doszta 
neprílik dela. Pravo je, ka tej letéesi bomb 
na dén po 200 priietí, ka je vszevküper 
telko, csi nyúvi eropláni 1.000 tón szvoji 
bomb zmecsejo doj, ka nyim pa z velkov 
rtzikov hódi, ár nyim veszne eden gvüsen 
bo eToplánov i znyimi vréd tüdi lüdsztvo.

Ovak pa na inváziszkom front d 
bóji tecséjo pri grli vodine Orne i ned 
varasami Vire i Taute.

Devétmillionszki varas London '• ■ 
pa v sztálnom ognyi. Morrison znotrásnyi 
miniszter je pravo, ka vszaksi sze naj tak 
resüje kak zná. Záto pa vnozsino liidsztva 
sztrejmle po állomásaj i csákajo na zse’ez- 
nice, ka szi rejsijo gouíi zsitek.

Na szovjetszkom fronti je vsze zsivo 
grátaio. Szovjetszki napád dalé tecséjo, 
vendar sze nyim pa tü pa tam mocsno 
zaszüktte rép. Pri Követi szó nyim nasi 
szpotrli 90 %-ov napadajoucs: tankov V 
nedelo szó pri Grodnói prejk Nyernem 
prisli i idejo prouti szövero-záhodi. Pr! 
Oliti szó pa od závoja Nyemetta prouti 
jügi prisli naprej. Vidi sze, ka bikakr.ái- 
prlé radi prisli v Bresztlitovszk, tüdi cs: 
z velkirn goriáldüvanyom. Lüdsztvo sze 
pa Sztálini itak ne racsuna. Zse 16 lejt 
sztáré bősze i cotave szovjetszke szoldáke 
lovíjo na fronti, stere prlé z „vodkov 
dobro dojzapojíjo i je tak tirajo v prve 
linije.

M A T E O SZ 
teherautófuvarozás V 0 G L E R E R N ő. 
Muraszombat. — Fuvarvállalás: Matejsz 
szállitmányi iroda, Muraszumba:. Lendva-u.
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Vecs kak frtaojmilion lüdije prej- 
slo angolszászam v Normandiji od 
júniusa 6-ga mao. Zvüntoga nyim je 
vnicseno okouli 1006 tankov zse po pont , 
1500 pa na szüjom. Szamo v csasz1 od 
júniusa 26-ga pa do júliusa 3-ga szó nem
ei 489 tankov nyim vnicsili, ali pa ovak 
brezi vsze falinge vkrajvzéli. ód hajou- 
vov szó nyim pa potoupili 85.000 tonn 
zmécse, z véksega szarr.e bojnszke ■■ajouve.

Japáni szó na Saipan szigeti ju- 
16-g?. szvojo zvunrédno batrivnosztszká- 
zali vö. Nikak szó sze nej scseli dati prejk, 
nego vszi szó sze do szlednye kaple krvt 
bojnali prouti deszétkrát véksoj amerikan- 
szkoj moucsi. Szpadnola szta dvá gene
rálisa. 3000 ranyeni japáncov je pa „ha
rakiri" napravilo, tou je, ka szó sz1 szám, 
szebi vzéli zsitek. Na tou gtedoucsje Tojo, 
japánszki miniszterelnök pri príliki gór- 
dánya tóga szigeta goripouzvao japánszki 
národ, ka je tü tiszt: csasz, da sze angol- 
szászka offenziva z europszk'mi zavéztu- 
kami vréd more popunoma razbit

Vu Fordovoj fabriki v Detroiti szó 
vszi delavci sztoupili v sztrájk tak ne 
delajo vecs Liberator bombnike, z steri 
szó ji tü na vszakso vöro ednoga zgotovili.
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Roosevelt, — kak edne stockholmszke 
novine písejo, — v Rim príde. Nyegov 
követ Taylor je zse napravo potrejbne 
sztopáje v Rimi nn tou gledoucs.

Velka explozia je bíla v Kalifor 
niji v Port of Chicago prisztani. i 
Mrtvi je 600, stere szó komaj mogli v [ 
szouszedne spitále szpakivati notri, ar je 
vsze znarinyeno z drúgimí betezsníkami.

Zavolo terrorszkoga napáda na 
Belgrád, steri sze preci nagouszci po- 
návla, vöodszelijo vsze deco i zsenszke 
na vesznice po zrendelüvanyi szrbszkoga 
kormánya.

Nouvi szovjetszki komiszár za szov- 
jetszko Ukrajino je eden 60 lejt sztár zsidov.

V Jeruzsálemi szó nikáki napadnoli 
anglesko policio i tam bőmbe znalekli, 
stere szó doszta kvára napravile. Vecs po- 
licajov je tesko ranyeni.

Sztaliscse Törszkoga országa zsé 
pár dní z velkirn zanimanyom opazüje 
vesz szvejt. V Ankari szó sze razsirili ták
si glászi, da anglezsi scséjo pripraviti Tőr- 
szki ország na tou, naj sztoupi v bojno 
i naj pretrga vsze vezi z Nemcsijov. Po- 
liticsni krougi v Ankari pa té glászi za- 
nicsüjejo. Tüdi guesi sze doszta od nou- 
voga zvünesnyoga minisztra, steri de v 
krátkom zvoljeni.

Zsé vecs kak eden mejszec trpí 
osztra bitka na Finszkom, gdé szó 
bolseviki pretrpeli velke zgübicske. V tóm 
csaszi szó bolseviki zgübili nad 1000 ero- 
plánov i szkoro telko tankov.

Zahvála
í'-Uom vszém railepseza- 

ah j 3 ki s.-j -asega predrágoga 
rr.ozsá. o.-sy brata

HAJZERLANTALA
szpre. Jil . záar.yem. pocsinki. nász 
tolár -iii tesko zgübi i r.am izrázsali 
szozsaje. Poszabr. 3 sze zahvaljüjemo 
vszem. s: > poszlali vence i koríné.

j c r h e g y 1944. júliusa 20-ga.
Família HAJZERL.

Krátki glászi
Nasim naprejplacsnikom. Z de- 

r.ésnyov numerov szmo prisziljeni uase 
t ov.ne v stír: sztranej vödati, tou pa za
volo m iszterszkoga rendeleta. Probali 
mo pa, ka sze nam dovoli nazáj na sészt i 
sztranej vödávati r.ase novine. Tecsasz pa, 
ka sze nam tou dovoli, z droubnimi li- 
terarr. mo p szál' v rase novine i z tém 
doszégnemo tou, ka ka je dozdaj na sészt 
sztranej biíou de od zdaj naprej na stiri 
sztránaj. Vendszk, csitáteije pa z tem es
cse vecs dobtjo, ár szrr.o szkoro vsze 
oglásze zbriszak.

— Vdarilo je v Aisócsalogányi v 
staíe Réczek -íjos kmeta (Ferkov). Sztrej- 
la je vuzsgáta r.a staiaj vküperszprávleno 
krmo, ster-. je z rustom i ciglom vréd 
zgorejfa. Kvára je doszta, szakolejrano je 
pa bilou szamo na 300 pengőjov.

— Ed en maii diák je zgrabo ed
noga angleskoga pilouta. Pri nájzád- 
r.yem bombardejranyi szó nasi proutiero- 
plár.szk stük dojsztrelili eden stirimotor- ! 
ni anglesk bombnik pri Iszkaszentgyör- 
gyi. Ednom: pilouti sze je poszrecsilo vö- 
szkocsíti z eroplána, stero je pa vido Bán- 
hid Pál 12 lejtni diák i ga opazüvao, 
ka gdé sz n? zemlo széde. Vzeo je domá 
od sztároga ocso bot i bejzsao na tráv- 
nik, gdé sze je rávno dojszpüscsávao pi
lont Kak sze je piiout dojszpüszto, je zsé 
pri nyern bio diák i zahtejvao naj nyerni 
prejk dá revolver. Piiout nyerni je v pre- 
sztrasenoszti prejk dao revolver, steri ga 
je potom gmo v vész i tam pilouta prejk 
dao zsandárom.

— Ocsa i szín szta pousztaia ál- 
dov ednoga dojsztreljenoga eroplá
na. Preminoucso szrejdo szó nasi lovei 
doisztrelií 24 nepríjátelszki eroplánov. ki 
szó ize z Becsa vrácsali domou. Med 
dojsztreíjenimi eropiánami je eden stiri- 
motorni amerikanszk bombnik dojszpad- 
no blüzi Celldömölka na poule, gdé szó 
-ávno zsel lüdjé. Eeroplán je z táksov 
nagíoscsos trescso na zemlo, da je na 
jezero tálov razleto i po pouli razlejajou- 
cs benzin, steri sze vuzsgo, je Kalmár 
Gábori vsze polejao i kak soupa goro. 
Potnágat' szó nyerni nej mogli, ár je z 
táksov nágloscsov goro, da je za pár mi
nőt bio vsze szpecseni, od steroga je tüdi 
mrou. Tud: nyegov 13 lejtni szín, kinyerni 
je pomágao pri deli, je doubo po cejlom 
tej! mocstte pozsgaline, steroga szó vö- 
pripelajoucsi gaszilci vcsaszi odpeleli v 
spitao, gdé je po tridnévnom teskom trple- 
nyi tüdi mrou.

— Edén millión szvilopredécsi 
gouszanc pouvajo letosz leventi v Tá- 
pioszentmárton vészi. Znáno je, ka od 
gouszenc szpredeno szvilo velko imé má 
pr aviatíki i záto sze je letosz nasa le- 
ventszka mladézen v punoj meri vrgla na 
pouvanye szvilopredécsi gouszanc.

— Osztre kastige zavolo szkriva- 
nya zsidovszkoga blága. Policija v 
Szombathelyi je goripouzvala vsze krscse- 
nike, ki szó meli kákso zsidovszko blágo 
szkrito, naj tou notri dájo, ár do ovacsi 
mocsno kastigani. Lüdsztvo je té pozáv 
meló za sálo i nej scselo ovaditi zsidov
szko blágo. Zdaj je pa policija goripoisz- 
kala vsze krscsanszke lakásé, stere szó zsi
dovje ovadüi*  da tü májo szkrito szvojo 
blágo. Po preiszkávanyi szó blágo zaisz- 
tino najsli i nym vsze vkrajvzéli, lasztni- 
ke pa od 200 do 12.000 pengőjov stró
fáit, kak tüdi od 10 do 80 dni záporom 
kastigaii. Pri toj príliki je jáko doszta blá
ga naprejprislo, kak tüdi zlatnine.

Po szveiti
— Keiko sztrelíva ali municije sze 

je ponücalo nigda szvejta v bojni?
V treszti ietnoj bojni, — pred trisztou 
lejtmi — je eden szoldák na keder dao 
doj 7 sztrelov. Za csasza Velkoga Fri 
gyesa, pred 200 lejtmi, je eden batal; on 
doubo 60 patrounov za eden napád. Pri 
nájvéksoj Napoleonovoj bitki je edert eden 
szoldak vösztrelo 20 patrounov. Nájvecs 
patrounov szó zacsali té nücati, gda sco 
vönaisli masinszko pükso. V preminou- 
csoj bojni (1914 —1918) szó nemei po- 
sílali kedenszko 200 miliőn patrounov. 
Pri verdunszkoj bitki szó poniicali v dve- 
ma mejszecoma 1.350.000 tón sztrel ;i, 
za stero sze je nücalo 135.000 vagounov, 
ka sze je na bojnszko meszto posztav lo.

Zsenszko kráievsztvo v ednom 
jüzsnorn táli Amerike. Kre ednoga zi 
szamlenoga gorovjá sztojí Amazonas tre 
zsíria, gdé zsivé indijanszki aruski odvej 
dek. Té odvejdek má okouli 700 fam iij
V familiji je zapovednik zsenszka. DorrJ 
cse delo — kűhanye, pranyé, sívanye — 
oprávla moski, zsenszke pa szamo zapo- 
vidávajo. Csi stera deklina je za zsenitev, 
ide száma k vougledi k kaksemi decsk 
Pri decski poglédne, kak oprávla domá 
cse delo i csi sze nyej povidi nyegovo 
delo, ga odpela na szvoj dóm i sze zsny< — 
ozseni. Mouzs more zdaj naprej opráv 
lati domácse delo, zsena pa zapovidáva i 
hódi okouli. Zgodí sze pa, ka v edr.o 
meszto prideta dvej deklini k vougled i 
bi vszáka rada niejla tóga decska. Nemre 
ta sze pa nacsi odloucsiti, kak da sze 
vküpprimleta i takse bitje nasztane med 
nyima, da je groza. Stera deklina je mocs- 
nejsa i obláda drűgo, vkrádne tóga decs
ka i ga odpela na szvoj dóm. Ali zdaj 
more tá deklina dobro paziti na decska, 
ár szlabejsa deklina szi gorvzeme pár 
deklin, z pomocsjouv steri scsé decski 
od mocsnejse dekline vkradnoti. Táksega 
hípa tnocsnejsa deklina nikam ne vup.i 
oditi i decska má mocsno szkritoga. Csi 
miné eden mejszec i szlabejsoj deklini 
sze ne poszrecsi decska vkradnoti, potom 
vecs néma pravice do nyega i mocsnejsa 
deklina sze lejko zsnyim ozseni. Csi mouzsi 
zsena merjé, more nyej mouzs vcsaszi po 
szmrti vsze viaszé vöszposzkübszti, obráz 
nyej na kmicsno rdécso fárbo pofárbati 
i pét dni more pri groubi nepresztanoma 
szedeti i sze joukati. — Sziromaski mos 
ki velko pokouro májo tam z zsenszkami. 
Tüdi prinasz je doszta táksi moskov, ki 
velki krizs májo z szvojimi zsenámi.

— 12 metróv gyábokje dala lejtno 
edna jablan. Voralberg vészi v Nemcsiji 
sztojí v ednom szadovnyáki jáko rejtko 
drejvo, ki je 108 lejt sztaro. Tá jablan je 
velko szvedousztvo, kak sze lejko z szkrb- 
nim opravkom ocsuva tak viszika sztaroszt 
drejva, pouleg tóga pa sze doszégne vel
ka vnozsina szádja. Szkouz petnájszet lejt 
szó vszáko leto dojzvágali jáboka z té 
drejve i rejtko stero leto je dála menye 
od 1250 kil jábok.

— Velka tolvajija v Parizi. Premi- 
noucsi keden szó z edne nájvékse Páris- 
ke banké z automobilom pelali pejneze 
na zse<eznico. Med poutjov je sészt bán 
ditov gorisztavilo automobil i 33 zsaklouv 
v vrejdnoszti 105 miliőn frankov pejnez 
odneszli. Za banditami nega glásza.

Két női és egy férfi munkás 
kerestetik három négy hónapra jó állásba. Jó 

fizetéssel. Jelentkezni ifj. TURK JÓZSEF 
Muraszombat.

Dvej deiavkl I eden delavec 
sze gorvzemejo v dobro szlűzsbo za tri ali stin 
mejszece. Plácsa dobra. Zglásziti sze trbej pri 

ml. TURK JÓZSEFI v Muraszombati.

Szoba bútor
(két ágy. egy szekrény, asztal és székek) jó 
karban levő, olcsó áron eladó. Cim megtud

ható: Vendvidéki Könyvnyomdában.
Pohistvo

(dvej poszteli. eden omár. szto i sztouci) v 
dobrom sztányi i po niszikoj cejni sze oda. 
Vecs sze zvej v Vendvidéki Könyvnyomda
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Pravicsno
1 d kak szó preminouii z jávnoga 

zsivlenye Aladárje i Móricke. tou sze 
ptéví zsidovszki agentje. sze je zsiv
lenye v vnougom poglédi za nikelko 
popravilo. Liszti szkoro vszáki dén 
pji'.ásajo rázna intereszantna porocsi- 
la od szkritoga zsidovszkoga blága. 
stero szkrívajo vnougi krscseniki po 
t.zvoji hrambaj. Z tóga sze vídi. da 
krs.seniki po vzglédi zsidovov scséjo 
nacrej zsiveti tiszto nepravicsno zsiv- 
le-ye. kak szó jo zsiveli zsidovje. 
Vszáki dobro zná, kak szó svindlali 
i 'crili zsidovje krscsanszko lüdsztvo 
i -tak szó gűili delavsztvo. Csasz sze 
je ?zuremejno i z tém tüdi zsivlenye 
je rrislo v drűgi capás. Pítanye je 
szamo telko: Áli sze zaisztino nemre 
k/scsanszko lüdsztvo navaditi pra- 
urisnoga zsivlenya? Ali sze je rej- 
szcn ‘ak mocsno vkoreninila zsidov- 
tzkc parouvnoszt i nepravicsnoszt v 
kr^sanszko lüdsztvo. da sze nemre 
vö sztrejbiti tá grda naváda? Vszo 
sz -:rito zsidovszko blágo prvle ali szled- 
far r.a szveklo pride. 1 ka bode z 
tisztimi. steri szkrivajo tou blágo'' Tel
ki ;e gvüsno. ka pravicsnoszt z náj- 
• v mocsjouv vdári po nepravics- 
r<< -zi:. kak je tou vdárila po zsidovaj.

Májvecs krivice i nepravicsnoszti

Kak lejko obránimo sztrmeni pouv pred 
neprijátelszkimi zazsigálnimi recsmí?

Tied krátkim je bio vödáni minisz- 
íerszki rendelet, kak sze more sztr- 
me'i pouv na poulaj. pri notriszpráv- 
la~yi i pri mlatidvi paziti pred og- 
nyom. steroga bi po mogoucsnoszti 
ic. zroucsili neprijátelszki eropláni. 
Rendelet právi, ka obcsine morejo 
c osztaviti csuváje. ki morejo paziti 
na prihoud eroplánov i tiszte dobro 
c í azüvati. csi kaj ne vrzsejo doj. Náj- 
b< ugse je opazüvati z torma i csi vi- 
dijc. ka eropláni kaj dojmecsejo. mo- 
i-jc tou vcsaszi glásziti gaszilszkomi 
pcvelniki. ki de zatou posztávleni. Po 
poulaj morejo bidti tüdi posztávleni 
csuváji i tou po táblaj. 'fej pazitelje 
morejo bidti eden od drügoga tak da- 
l-:s l-traj. ka sze lejko vidijo i csi 
te . ctrejbno. ka sze csüjejo i tak dá- 
jo -a znánye. ka gdé je kaj szpad- 
nclc doj. Xieden pazitel pa neszmi 
mvcjega meszta zapüsztiti. Csi pazi- 
l- l ■ -amet vzeme. ka je kaj szpad- 
r.clo doj i sze tiszto vuzsiga. ali pa 
.ie rorécse szpadnolo doj. more z ra- 
Bzciami ali z drügov pripravnosztjov 
hejzsafi tá i ogen po mogoucsnoszti 
f -mprvle zadüsiti. Nájbougse je. csi 
pazilelje májo z szebom lopate ali pa 
iaszója i z touv skerjouv zemlo vr- 
r.sejo na ogen. Pazitelje szó szi duzs- 
ni eden ovomi pomágati i tecsasz, dó
ké :s ne príde pomoucs. z vszouv 
mocsjouv pomágati. ka sze naj ogen 
koncsi náglo ne razsirjáva.

Povelnik. ki je zatou posztávleni, 
more meti vszigdár priorávleno spric- 
kanco. kak tüdi edna koula z ráznov 
: kerjouv. z sterim sze potom v tiszto 
szmér pela. kak nyerni je paziteo z 
torma povedao. Skér. stero na kou- 
laj z szebom pela. ra^tála med vküp- 
p/itezsajoucso lüdsztvo i tak vszém 
je duzsnoszt ogen gasziti.

Znáno je pa. ka na poulaj nega 
sziudencov i tak vödé tüdi nega za 
gasenve. Záto je potrejbno. da spric- 
kar ce z szebov pripelajo vodou. Tá 
voda pa je nej zadosztna za gasenyé. 
záto lou vodou nücajmo za iszkre. ki 
bi ogen siro i csi bi sze komi gvant 
vuzsgo. ali pa csi bi steri cslovik od- 
nemogo pri deli i ga z vodouv mo- 
remo ofrisiti. Ogen pa gászimo z lo- 
patamí. raszojami i drügov skerjouv.

zsivlenye
sze gödi zdaj éti dómé cda vnougi 
ocsa ali szin krvavi vor.i na tronti 
za bougso bodoucsnoszt nász vszej 
i nescse dopüsztiti. da bi nepravicsne 
zsidovszke roké naso krscsa-szkozsiv
lenye oroupale. Nisterni krscserácke, 
ki szó domá, _^a>'-*e  zrpisziijc. da szó 
pripádniki Kripztusove/pravicsnoszti i 
szó na szébe<vjfitíú}Júdoxszko példo. 
potom stere gűiijo sziromasko lüd
sztvo. Sto szó tej. tou lüdsztvo dobro 
vidi i zná. Té krscsenike lüdsztvo v 
dobrom szpomini drzsí i sze je ogible. 
Tej k zsidovam priszpodcbr.i krscse- 
nicke tüdi prvle ali szledkar pridejo 
pravici v rouke.

Ki pa je dozdaj z pxavicsr.osztjov 
zsivo na szvejti. nede trpo med sza
bom táksi zsidovszki krscsenikov i 
de je z vszouv mocsjouv pregányao. 
Za táksega tü nega meszla. ár vogr- 
szka zemla je krscsar.szka zemla i ka 
je krscsanszko je nej szamo szvéto 
pred lüdsztvom. negc tüdi pred Bon
gom. Boug je pa tiszta pravicsnoszt 
na szvejti. po steroj példi more vszá
ki sziromák ali bogátec zsiveti. . ko
mi je vecs nepravicsno zsivlenye na 
toj zemli. je nej krscsenik i .nemre sze 
racsunati za právosa vougra i té tüdi 
néma pravice tü zsiveti.

Krizse na poulaj ne szmejmo meli 
eden pouleg cvoga szklaiene. nego 
kém dalecs na ráznc ü si bi vöter pi- 
hao. gda ogen nasztáne. mcremo z 
sprickancov iszkre pre’ ednoma gaszi
ti. ár od tej iszker sze ’ejko :eüa tá
bla vuzsgé.

Oszlice po mlatidvi morémé kém 
dalecs vkraj od hizse posztávlati. Csi 
bi pa nasztano ogen na oszlici, mo- 
remo tou kém hitrej z edr.cv mokrov 
ponyávov dojpokriti. da tak zadüsi- 
mo ogen. Ponyávo mcremo preved- 
noma polejvati. da sze naj r.e po- 
szüsi i tak ogen néma moucsi po- 
szüsiti ponyávo. stera sze nam zná 
vuzsgáti i oszlica dalé gorí.

Z neprijátelszki eroplánov dojvrzse- 
ne vuzsigálne recsi moremo z lopa- 
tov preci dalecs vkraj odreszti od 
krizsov i oszlice i tam pou metra glo- 
boko pokopajmo. Tüdi zemlo. na ste
ro szó té recsi szpadnole vküper szko- 
pajmo na kúp i jo odneszimo vkraj. 
pa zakopajmo.

Tej tanácsov sze drzsimo i csi do 
v isztini metali doj neprijátelszki erc- 
pláni kákse zazsigálne re:*.,  potom 
szmo lejko zagvüsar.i. ca "ász ne- 
doszégnejo velke neszrerse.

Kama rada vdári sztrejla ?
Po nájnovejsoj nemskoj statisztiki 

szó dognali. ka sztrejla med máju
som i augusztusom má szvojo náj- 
vékso moucs i da sztrejla Irikrát vecs 
kvára naprávi vöni na pouli. kak pa 
notri v varasáj. Sztrejla rada vdári v 
drejvo, pod stere sze lüdsztvo raco . 
potégne. csi je vihér. Nájbole nevar- 
no sze je szkrivati pod lopolami. aká- 
cijami. jablanami. orejami. szlivami i 
csresnyami. Nej nevarno je pa sztou- 
piti táksega hípa pod divji kosztan i 
bükev. V szplosnom pa zna.nsztveni- 
ki priporcucsajo. da niti pod edno 
drejvo nejdimo. gda je velki vihér. 
poszebno pa nej pod v gori imenüva- 
joucsa drejva, ár tou drevje rado na 
szébe potégne blíszk i tak nász g\ ás
na szmrt lejko doszégne. Csi szmo 
pa zsé v lougi i nemremo vujti vö, ; 
potom sztoupimo pod bükev.

Sírojani de vszáki vért, ki 
je nej szpuno dojdávanye

Miniszter za preszkrbo národa je vö- 
dao oszter rendelet, po sterom de vszáki 
vér: mocsno kastigani, ki je naprejszpi- 
sza -. kolicsino edne ali drüge rejcsi nej 
dao Obcsine szó pa doubile zapou- 
ved od minisztersztva, da naj popisejo 
vszákoga vérta, ki je lanszko i letosnyo 
leto nej zadoszto z dojdávanyom i tou 
naj dájo vözbobnyariti. Vszáki vért, ki je 
zavoio kákse neszrecse, ali pa za káksoga 
dnigcga nemogoucsega zroka volo nej 
mogo zadosztiti z dojdávanyom, more tou 
na obcsini dokázati, stera ga v pomilü- 
vanye vzeme. Tiszti vért pa, steri nede 
mogo tou dokázati, de mocsno kastigani, 
pouleg tóga de pa mogo vsze tiszto doj- 
dati letosz i ne dobi nikso blágo, stera 
je zdaj vödána za kmete, ki szó rédno 
dojdáli, ka nyim je bilou predpiszano.

Zsé driigo dejte je zada- 
vila edna zverinszka mati

Sziar.üválci edne hise v Budapesti 
szc pred krátkim najsli na poudi ed- 
nc komaj pár vör sztár:> dejte, ki je 
bilcu mrtvo. Vcsaszi szó glászili zsan- 
dárorr.. ki szó po dugsem zaszledü- 
vanyi prisli na szlejd materé. Varga 
Etelke 38 lejt sztáré szlüzsecske dekle. 
Pri vcposzlüsanyi je povejdala. ka je 
dejte nyéno. ali mrtvo sze je porodí- 
jc . Uoktorje szó dejte zvizitejrivali i 
dogr.ali. ka je dejte zadüseno. Potom 
pa szó escse dognali, ka je Varga 
Etelka I9-ll-ga leta porodíla decska, 
steroga je tüdi zadavila. Zdaj sze , 
r.yej je pa porodíla deklina i jo náj- 
prx 1" zadavila. potom pa zaszükala 
\ eden papér i mrtvo dejte je z drü
ge vilice odneszla na té pod. da bi 
lak "ej prisli gór. ka sto je dejte za- . 
dávc. Zsanűárje szó zverinszko ma
ter záprli i jo csáka velka kastiga za 
szvoj velki grej.

Maii je z detetom vréd 
szkocsila v Drávo

Szóidat Erzsébet z Drávavásárhe- 
iya v Medjimurji je bíla na deli v 
Budapesti. Pred krátkim je pa domou 
pri*.a  i tü porodíla zdravoga decska. 
Jákc je bíla zalüblena v ednoga 
decska. z sterim je noszécsa pousz- 
tala _ ecsko je mogo notriodrukivati. 
deklina je pa odisla v Budapest i 
mogoucse tam scseia poroditi, ali po- 
sz.a i szó jo domou. Domá je zvedla, 
ka je nvéni decsko na fronti szpad- ■ 
." o i tak sze .nigdár nede mogla ozse- 
niti ?. tisztim, steroga je tak vroucse 
lübila i z sterim má zsé dejte. V toj 
zsaloszti i pred szramotov sze je od- 
loucsila. ka sze z detetom vréd za- 
práv’. Eden dén sze je z detom na- 
pout. a prouti Drávi i naravnoucs v : 
vodou szkocsila. Tou szó opazili zsan- I 
dárie i vcsaszi szkocsili za nvouv. 
Dekiino sze nyim je poszrecsilo vö 
resiti z vödé, dejte je pa náglo te
ke ucsa voda odneszla i sze zagvüs- 
no vtopílo.

Pét decé je porodíla
adna sziromaska mati na Törszkom 

je ;'eminoucse dní porodíla pét de
cé. Törszki kormány je vcsaszi toj 
zsenszki poszkrbo ednoga doktora i 
edno szesztro, steriva szta nepreszta- 
noma pri toj materi i deci, da pomá- 
gata pri vracsenyi i nadájanyi. Zvün 
tóga je kormány dao toj familiji veiko 
pejnezno pomoucs. Deca szó vsza 
zdrava. tüdi mati sze zsé bougse po- 
csüti. Té zvünréden porod je ve'ka 
nouvoszt za törszki ország, ár je tou 
prvi szlücsáj. ka sze je pét decé na- 
ednouk porodílo.

Cuker za notrikiihanye 
szádja dobijo szadjárje
Vszáki lasztník szadovnyáka, kí má 3QJ 

kláftrov poszajenoga szadovenoga drevia 
dobi 5 kil cukra za notrivkühávanye új
vára. Vszi tej lásztniki dobijo na obcsinaj 
poule, stere sze morejo vöszpunü 
augusztusa 5-ga notri dati. Po tor- ter- 
minusi sze prosnye vecs nedo szp-male

Pozávamo vsze nase szadjáre. poszeb
no po goricskom, da naj ne zamücíiotou 
vugodno priliko vöponücati i naj s.:«m- 
prvlé szpunijo vö tiszte poule, ste-e do. 
bíjo na obcsinaj i je nazáj na obcsit : da o.

Gránát ga je raztrgao
Szmrtna neszrecsa sze je zgoudila b.-zj 

Kecskeméta v ednoj vészi. Halász Mihály 
19 lejtni decsko je na ednom trávriki 
najso eden gránát, steroga je dorr : j r>d- 
neszo i ga tam probo gorsztrejt Tou 
sze nyerni nej poszrecsilo, záto ga je diao 
na pen i ga tü z ednim velkim hámrom 
tak dugó mláto, ka je ekszplodejrac. Grá
nát je Halásza na falájcske raztrgao nye- 
govoga mlájsega brata pa, kí je b . kák- 
si pétdeszét metrov vkraj od nyega. na 
glávi mocsno rano, zavoio steroga szó 
ga mogli szpraviti v spitao. Neszrecsnoga 
decska falájcske tejla szó vkonerszpc ,?ra!: 
i ga pokopali.

Za 5 csehszki koron szó 
sze sztavili, ali sztáva ko
maj za 500 let pretecsé doj

Zsé vecskrát szó nisterni racsura:. ka 
kak velka suma bi nasztánola z ednoga 
filejra, csi bi za csasza Krisztusovoga roj- 
sztva stoj notridjao v bank i bi za tém 
filejrom szamo trí filejre imeresa dobili. 
Vö szó zracsúnali, ka herbaske tóga ii- 
lejra bi zdaj mogli dobiti telko zláta. kel- 
ko mogoucse nega na szvejti. Zd? sze 
je pa zgoudila edna priszpodobna scüva 
na cseskom. V edno bankó szó pr síitri- 
jé goszpoudje i szó sze sztavili z eden 
visziki brejg. Prvi goszpoud je pr?.v;, da 
za 500 lejt z tóga brega niti eden kamen 
ne osztáne i da sze prej szploj vkupzrü- 
si. Drügi je pa pravo, da brejg za 500 
lejt de rávno táksi, kak je zdaj. Tréti: pa 
pravo, da brejg za 500 lejt escse za ni
kelko metrov visisi posztáne. Vszi- je 
vö vzeo z zsebke 5 koron za sztávo i 
dali napraviti edno píszmo, da tiszt po
toméi, steroga prorokíivanye sze zz- 500 
lejt vresznicsí, lejko gorvzemejo vsze pej- 
neze. Ravnátel té banké je malo za zsüd- 
no drzso tou sztávo, na konci je p:- .zto 
gori pejneze i vszákomi dao kn < : > i 
rávno tak píszmo od szklenyene p zod- 
be. Vö szó tüdi zracsúnali, ka ouszmo 
pokoléjnye vzeme gori pejneze i t i: z 
interesom vréd. Csi prej za 15 korouna- 
mi szamo 2 procenta interesa de rz.sz'o, 
za 500 lejt herbaske dobijo 900.OCG ko
ron, csi pa 3 procente interesa, té za 500 
lejt dobijo nad 100 miliőn koron. Tej 5 
koron je vszáki zdaj z lehkoutov dao ! z 
káksov lelikotov gorvzemejo herbaske fszto 
visziko sumo za 500 lejt, tou pa je sza- 
mou od szébe razmeto. P- vszer tóm 
je pa nájintereszantnejse tou, da b za 
500 lejt vszi trijé radi bili navzoucs pri 
tálanyi pejnez, ka pa na zsaloszt — -.ak 
je eden pravo — sze nede moglo zg diti.

Kak hitro guesijo lüdjé '
Eden norveski znansztvemk je vözra- 

csunao, ka kak hitro guesijo lüdjé. Do 
szpoznanya je prisao, ka nájhritrejs lüdjé 
v guesi szó francuzi, ki v ednoj mínuti 
350 rejcsi vöpovejo. Potom japonc 310 
rejcsi, nemei 250, anglezsi 230 rejcsi. Mi 
vougri pa escse po menye guesimo Re
kord v guesi pa povszédik zagvüsno zsen- 
szke májo . . .
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